Sancti Cyrilli
XVIIL. homiliae sive epistulae paschalis

. interpretatio quae vulgo Arnobii iunioris dicitur latina.
Recensuit, commentario critico instruxit, tabulam photographicam adiunxit

Dr. Iohannes Scharnagl.

Franciscus Feu-Ardentius cum a.1593 incommodae con-
sulturus valetudini Spadanorum fontes acidos per Leodium peteret,
in monasterio Leodiensi 8. Iacobi memoriae sacro in codicem manu
scriptum incidit, cuius titulus erat: Incipit conflictus Arnobui catholici
cum. Serapione Aegyptio. Cuius libri argumento valde permotus id
quod voluit a monasterii praefecto impetravit, ut codex exscribere-
tur exscriptusque Spadium ad se mitteretur. Atque hoc usus apo-
grapho editionem principem operis adhuc ignoti, cuius auctorem esse
Arnobium illum codicis titulo dictum opinatus Conflictum Arnobio
iuniori, qui commentarios in psalmos scripsisset, deberi sibi per-
suaserat, operibus Irenaei a. 1595 Coloniae Agrippinae editis
adiunxit.1) Sed quamquam ad ea quae in Conflictus libello defen-
duntur dogmata maximi est momenti epistula illa paschalis?), quam
a. 429 S. Cyrillus episcopus Alexandrinus, ut praeseriptionis codicum
verbis utar, misit per totas Aegypti partes ad excludendam sectam
Nestorianam quamque latine interpretatus operi suo inseruit Con-
flictus auctor, tamen mirum in modum hanc epistulam in editione
Feu-Ardentiana frustra quaeras; licet enim L 1.p.294 C12 sq.
legamus: quia est prae manibus liber S. Cyrilli, recitetur. Cumque
Sfuisset codex apertus, recitatus est titulus sic, voce quidem efc. ad-
nexa, sed epistula ipsa praetermissa verbis: Post hanc epistolam
. publice perlectam Conflictus textus continuatur. Quod cum ita sit,
monachum, qui codicis Leodiensis apographum confecerit, etiam
epistulam transcripsisse, Feu-Ardentium autem transcriptam prelo
non subiecisse suspicatur Beda Grundl.?) Ac sane quidem eam
omnino iam afuisse a codice Leodiensi etiam ego vix -adducor ut

1) ¢f, quae Feu-Ardentius editioni suae apud Migne, Patrol. lat. LIIT p. 239—°22
typis iteratae ipse praefatus est.

%) of. Migne, Patrol. graee. LXXVII p. 768—789.

%) cf. Titbing. theol, Quartalschr. a. 1897 p. 531 sqq.
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credam; quamquam enim liber Leodiensis hodie deperditus est vel
certe mihi studiosissime investiganti eum ut in lucem protraherem
non contigit, tamen ceteri codices ommes, quos quidem sciam,
epistulam integram praebent ita, ut unum Leodiensem eam non
exhibuisse veri speciem habeat fere nullam. Sed inde, quod Feu-
Ardentius nota ad calcem addita de epistulae titulo initioque
prorsus falsa refert, mescio an iure quodam non editorem, immo
potius monachum librarium, qui epistulam transeribere supersederit,
neglegentiae coarguamus; Feu-Ardentius certe si epistulam ante
oculos habuisset, tam vanas de ea non cecinisset divinationes:

Primus epistulae textum latinum a.1792 publici iuris fecit
Placidus Braun in Notitia historico-litteraria de codd. mss. in
bibl. . . . monast. O.S. B. ad SS. Udalricum et Afram Augustae ex-
stantibus II p. 131—138, qui ex codice Augustano hodie quoque
exstante etiam lectiones a reliquo Conflictus contextu, qualis lege-
batur in Feu-Ardentii editione, discrepantes enotavit. Deinde An-
gelus Mai, cum eum Braunii curae fugissent, latinam epistulae
interpretationem nondum typis expressam esse ratus ad fidem
duorum codicum Vaticanorum?), de quibus mox disputabimus,
a. 1841 in Spicilegio Romano V p. 101 sqq. imprimendam curavit. 2

Sed cum neque ad latinam epistulae formam omnibus facile
aditus pateat et mihi contigerit, ut plures melioresque quam Braun et
Mai usi sunt codices praesto essent, equidem hac nova recensione
eorum, qui hac materia tenentur, voluntati inservire me puto.
Ad adornandam autem hanc editionem codices adhibiti sunt hi,
qui omnes epistulam post Conflictus verba recitatus est titulus sie
(Migne LIIT p.294 C 13) exhibent:

1. Barberinus (=B) n.505, prius XI 148 olim n.2889
insignitus, qui ex duabus partibus constat, quarum prior Conflictus
textum manu saeculi IX scriptum et in quattuor libros distributum
continet.?) Fol. 41° legitur: Incipit liber sancti cyrilli alexandrinae
ecclesiae episcopi quem misit per totas aegipti partes ad excludendam
sectam nestorianam. Explicit liber secundus. Incipit liber tertius ; deinde
pauca quaedam ad paginam explendam, quae non pertinent ad
Conflictus contextum, addita sunt et fol. demum 42¢ repetitis verbis
Bzplicit liber secundus. Incipit liber tertius (in margine addit manus
alia De sancta trinitate) epistula cum praeseriptione (Cyrilli .
epistula paschalis) exstat. :

) L1 p. 101 Mai seribit: Quum in bibliotheca vaticana duos vidissem Arnobii
tunioris codices altercationis cum Serapione, alterum pervetustum saeculi XI 2);
alterum vero recentem, sed ex vetustiore nescio quo exseriptum . . .

!) iteratam apud Migne, Patrol, graee. LXXVII p- 790—800.

%) ef. Reifferscheid, Bibl. patr. lat. Ital. I p. 155 sqq.
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9. Parisinus (= P) bibliothecae nationalis latinus n. 12269,
olim S. Petri Corbeiensis n. 853, tum 8. Germani a Pratis n. 264
notatus et saeculo IX exaratus nonnullorum quidem Conflictus,
qui hic in duos tantum libros dividitur, quaternionum iacturam
passus est, sed epistulam fol. 100°—111% totam complectitur.?)
Mextui Conflictus Pronostica (sic!) Iuliani Toletant antecedunt.

3. Augustanus (= 4) saeculi IX n.13, antea n.213 signi-
ficatus, inde a Reginbaldoabbate (1012 33) in monasterio S. Udalrici
Augustano 0. 3. B. adservatus, hodie quoque in eiusdem urbis biblio-
theca cathedrali exstat idemque est, quem Braun 1. 1.p. 4 sq. deseribit,
quam ob rem Mercati falsus est, qui Augustanum nunc in Carinthiae
monasterio S. Paulo dedicato delitescere nuper coniecit.®) Hune
codicem, cuius fol. 58°—72" epistula exhibetur, Beda Grundl
0. S. B. accurate descripsit suasque schedas humanissime ad me
misit, cui viro benevolentissimo, qui etiam, cum postea de quibus-
dam rebus ad codicem pertinentibus haesitarem, libentissime cer-
tiorem me fecerit, item eius sodali Alberto Schwarz, qui tabulam
photographicam mihi benigne tradiderit, grato devinetus sum animo.

4. Reginensis (= R) n. 238 signatus, saeculo IX vel X ad-
tribuendus, cuius priore parte Bedae tractatus in Proverbia Salo-
monis continetur, posteriore inde a fol. 123 Conflictus, sed tantum
usque ad praedicasse (Migne p. 316 B 11), exhibetur, est codex
ille pervetustus saeculi XI(?), quem Mai 1. 1. memorat. Epistula
fol. 1542—162° exstat.

5. Vaticanus (= ¥)n.6817 inscriptus, chartaceus, codex alter
ille recens, sed ex vetustiore nescio quo exseriptus, esse videtur, quem
Mai contulit. Est codicis Barberini apographum saeculo XVII con-
fectum neque tamen prorsus eo carere posSumus, quod emendationes
manus alterius interdum dignae sunt, quae observentur. Ceterum
alter quoque codex in Vaticana exstat itemque chartaceus n. 9138
saec. XVII, cuius fol. 1 scriptum est: edatur volente Cardinale
Barberino *), unde etiam hunc librum ad codicem Barberinum redire
patet; priore vero illo libro quin Mai usus sit, mihi quidem dubium
non est, quoniam etiam emendationes illaec manus alterius fere
semper cum Maii lectionibus concordant.

His codicibus addendi sunt duo libri manu seripti Franco.
gallici, qui praeter Augustina quaedam bina ex Conflictu excerpta
pari prorsus ambitu et simillima textus forma continent: Abrin-
censis (= F, Avranches) n. 72 notatus, saeculo XI vel XII ad-

Y of. Steinmeyer-Sievers, Althochdeutsche Glossen IV a.1898 p.598.
%) of, Theol. Revue a.1907, 12 p. 38b.
5 cf. H. Rabe, Aus Lucas Holstenius’ NachlaB, Centralbl. f. Biblioth, XII p. 446.




scribendus, et Carnotensis(=C,Chartres)n.88 signatus, saeculo NII
adtribuendus. In utroque ex epistula duae parvae particulae in-
veniuntur: ergo divina quidem p.21, T — dicet aliquis p.21, 26
et ideo Christus p.31, 11 — tunc enim p. 31, 28.

Denique Conflictus, quoad scio, codice Sarisheriensi n. 61
saeculo XII scripto servatur!), cuius libri inspiciendi facultas

mihi adhue non erat.

Hi codices®) quamquam ab uno eodemque archetypo eosoriginem
ducere inde verisimile est, quod omnes quibusdam loeis eandem
praecbent corruptelam, tamen in tres classes discedere videntur.
Prima classis Barberino efficitur, qui omnium quos adhibui ecodicum
longe optimus est iudicandus; multos enim locos sola eius aucto-

ritate nisus sanare potui; praeterea ubique fere genuinas scripturae
formas vel dissimilatas vel aspiratas exhibet aliisque causis praestat
ceteris. Parisinum cum Augustano artiore cognationis vineulo
cohaerere conicere licet, quod in utroque Arnobii disputatio in
duos tantum libros divisa est, ut omittam post verbum' praedicasse
p-316 B 11 spatium duarnm linearum in Augustano, unius et
dimidiae in Parisino praescriptioni sermonis sancti Augustini
ut videtur relictum esse. Reginensis quamquam saepe cum PA
concordat, tamen etiam cum B cognatus est eo, quod Conflictum aeque
ac Barberinus in quattuor quidem libros digestum continet, sed loco
ubi secundus liber terminatur non indicato quarti libri initium non
a p.301 A 4 Arnobius servus, sed a p.316 B11 Salvator noster constituit.

Quo facilius deinterpretationis latinae pretio iustum ferri posset
iudicium, graecum Cyrilli textum adieci, depromptum ex Patro-
logia graeca Migniana, sed interpretationis auctoritate hic illie
a me -emendatum vel certe in suspicionem voeatum.

In conficiendo apparatu critico enm gquam maximae brevitati
studerem, quaecumque vel alicuius momenti erant lectiones enotavi
neque tamen a me impetrare potui, ut errores levidenses singu-
lorum codicum omnes vel orthographiae aut interpretationis quis-
quilias e schedis meis transeriberem. Codicis V, quem ¢ Barberino
descriptum esse supra dixi, iis locis mentionem feci, quibus alterius
manus curis criticis vocis cuiusdam corruptae medela aut certa
aut probabilis inventa est, tribus tantum exceptis, quibus codicis
genuinam lectionem praebui. Textum ipsum autem ita con-
stitui, ut, ubi fieri poterat, Barberinum ut testem fdissimum

') ef. Schenkl, Bibl. patr. lat. Britann. IV 1 p. 17.

*) Quanti quisque ex his faciendus sit quaeque rationes inter singulos inter-
cedant, cum expositurus sim in Arnobii quem dicunt iunioris editione, quam iussu
Academiae litterarum Vindobonensis praeparo, hic de ea re paucis agere satis habeu.
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seeutus etiam in rebus orthographicis ab huius libri auctoritate
nisi coactus non recederem.
Tam vero antequam ad rem mihi propositam adgrediar, facere

non possum, quin maximas agam gratias viro doctissimo Augusto

Engelbrecht, qui mihi quae est eius humanitas non modo codices
praeter Augustanum conferendos curavit, sed etiam in elucubrando
hoe libello indefesso labore et consilio et opera adfuit.

Siglorum conspectus:

B = codex Barberinus 505 saec, IX,

P = codex Parisinus 12269 saec. IX.

A = codex Augustanus 13 saec. IX.

R — codex Reginensis 238 sace, IX—X.

V = codex Vaticanus 6817 saec. XVII.

F = codex Abrincensis 72 saec. XI—XII.
C = codex Carnotensis 88 saee. XII.

. ¢, P C.= ante correctionem, post correctionem ipsius manus primae,
., 1. = ante raswram.

8. . = supra lineam.

in mg. = in margine.

M = manus,

exp. = expuneit.

COrr. = correxit,

add. = uddit, addunt.

om. = omittit, omittunt.

cont. = coniecit.

cf., coll. = confer, collata.

var, lect. = varia lectio.

codd., cet. = codices, ceteri.

pr., alt., tert. = primum, alterum, tertium.
sign. superser, transp. = signis superscriptis transponit.
fort. = fortasse.
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CYRILLI BEATISSIMI EPISCOPI ALEXANDRINAE URBIS
AD TOTIUS AEGYPTI REGIONEM EPISTULA PASCHALIS.
I. Qui pracclaram atque eximiam et sacris dei legibus congruam
vitam colere consuerunt et in eo summa alacritate, simul animosita-
bte versari, nullo quidem omnino torpore pigritiae detinentur,
i]l}}(’.di]]]{‘ntﬁ. Vero sem ]:)("[' (Hlnliﬂ IMERET ])(.’Iltl‘_.'!‘i et moras bonorum actuum
incepta accuratissimo fine concludunt. Opinor tamen his admonitiones
quoque esse necessarias praeceptoris, quae eos ad ardentiorem curam
virtutis incendant, quemadmodum etiam Iuctatoribus vox est et
10 hortatio necessaria monitoris instigantis ad patientiam et ad
palmae cupiditatem [gloriam vincendi] paene etiam conpellentis.

N

Hac igitur causa et ipse in medio processi studiorum bonorum 2
sectatoribus cum psalmistae lyra consonaturus: viriliter agite
et confortetur cor vestrum, omnes qui speratis in domino;
1o sient enim ipse alibi ait divinus David, tempus est faciendi
domino. Consentaneum ergo esse existimo ad vos exhortationis verba
facere, ita tamen, utparum curetis, si rebuspropositis minus digne loqui
videamur et si nonnullorum eloquentiam aequiperare non possimus.
Atque illud magis debetis in animum sapienter inducere, multo esse 3
90 rationabilius ad eas quas parare et habere possumus epulas amicos
et benivolos invitare, quam inhumanam atque inhospitalem vitam
sequi reverentes, ne aliorum liberalitati et divitils inpares esse
dicamur. Quamquam mihi detur etiam ex alia causa confidere illnd
scilicet reputanti; meminero enim dei omnipotentis dicentis ad sapien-
95 tissimum Moysen: quis dedit os homini et quis fecit mutum
et non audientem, videntem et non videntem? Nonne ego
dominus deus? Et nunc vade et egoaperiam os tuum. Umbra 4
quidem est quaedam et antiquum illud oraculum, et si per angelos
prolatum sit intercedente Moyse, acutiores tamen hominum non sub-
30 terfugiet sensus, si quis id-voluerit subtilibus mentis luminibus intueri
et seriptorum umbris et ambagibus praetermissis intimam conside-

Ante praeseriptionem hace verba leguntur in PA R: Incipit-liber sancti
cyrilli alexandrinae ecclesine episcopi, quem misit per totas aegypti partes ad exclu-
dendam sectam nestorianam; de B ¢f. praefai. p. 2

2 pasch.] add. Arnobio interprete Mai pastoralis coni. Braun 4 consueverunt P
animositateque PAR 6 mores — inceptos (os ez am 8) P 8 quoque oz P esse om.
R,s.l. A 10 instigantes B, PA a.c.; add.eos PAR 11 glor. vine. seclusit Engelbrecht ;
gloriamque Maiad (ad add. inmg. m3) gloriam P conpellentes R, Pa.com?2 12 medium
Mai processit B 14 omnesom. A R, 5.l. Pm2 16 esseom. PAR 17si|sedR 18pos-
sumus B 22 liberalitatem R liberalitem A liberalitate (i s. alt.¢) P 28 ex]in PAR
94 dicentem R, Pa.com 8 sapient. om. A4 R, s.1. Pm3 27 etantenunc om. R 28 mira-
culum Pa.c.m 2 29 intere. Moyse] intercedenté se Pa.c. m 3 30 sensos B, P4 a.c.
31 seripturarum PAR
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-ave sententiam. Praccepit itaque lex deum omnium dominumhonorare 5
et aliis quidem plurimis modis, adiciebat autem necesse esse ei etiam
furturem immolare, cum praesertim multi variique sint volucrum
- greges, quarum aliae volatus altissimos naturae lege sortitae sunt,
5 aliae in aquis conversantur; magnitudo vero et ficura speciesque
non una est: aliam autem alio modo natura depingit et artificio
oreatoris in floves varios coloresque plumarum genus avium dila-
tatur. Quid ergo dicamus, quamobrem lex volucribus aliis praeter-
missis summis honoribus maluit turturem nominare praecipiens
10eum domino consecrandum? Quale est hoc aenigma vel quae legis
prudentia? Conprobat verbum, utpote Verbi pater, deus omnipotens 6
et passerum loquaciores probabiles facit et eos aliis anteponit, quamvis
et in illis gratia sit et forma nonnulla. Lex ergo nobis oblique
significat, quod hi, quibus usus sit indultus eloquii et qui possint
15 bonornm operum amatoribus optima dare praecepta, sanctissimi sint_
aliis etiam praestantiores. Ageigitur domini vineam sanctae seripturae
fontibus inrigemus non confusum neque obscurum sonum more
avium emittentes, sed ad sollemnem festivitatem vos verbis conpe-
tentibus provocantes, ita ut res ipsa rite inreprehensibiliterque cele-
90 bretur iuxta placitum legis.

IT. Ait enim divinus Lucas in suis scripturis: venit autem
dies azymorum, in qua necesse erat immolari pascha, et
misit Petrum et lohannem dicens: euntes parate nobis
pascha, ut manducemus. I1li autem dixerunt: ubi vis pare-

o5 mus? Qui autem dixit eis: ecce introeuntibus vobis in eivi-
tatem occurret vobishomoaquaeamphoramportans. Sequi-
mini eum domum, in quam intrat, et dicetis patrifamilias
domus: dicit tibi magister: ubi est devorsorium, ubi pascha
cum discipulis meis manducem? Etille vobis ostendet in

3o superioribus locum magnum stratum et ibi parate. Audis,
quemadmodum speculans oculis deitatis, ubinam esset dignum pascha
celebrare, in superioribuslocum eum dicit monstraturum sanetis apo-
stolis magnum atque stratum et ad id ducem sequi amphorae aquae

(8]

9 turt. etiam PAR 3 sunt PAR 4 altissimus B, Pa.c. 6 aliam scripsi alia
codd. alins Mai autem s.1: A 7 plurimarum 4, Pa.e. 8 aliis vol. PAR 10 eam—
consecrandam Mai cum V- hoe in enigma P in egnigma (g exp.) B legis scripsi
legis ista Engelbrecht lexista codd, lex ista prudentia coniungunt cume conprobat? codd.
lex istam prudentiam comprobat? Mai 12 eas aliis PR aliis eas A 14 quod] quae B
hii AR 15 sunt B 16 etinm aliis B etiam et aliis 4 17 inrigemus seripsi inrigamus codd.
avium more PAR 21 scriptis PAR 24 ille B, Aa.c. 25 autem om. 4, exp. P oait
Mai 26 ocourrit AR, Pa.c.m2 27ins. domum Pm2 qua B 28 devors. ex devers. B
divers. cef. 29 meis om. AR, s.0.Pm 2 ostendit B4, Pa.c.m 2 30 audis P
31 ibinam RE,-P a.c.
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baiulum, qui eam domino domus inferret. Intende igitur animum per
subtiles sensus ad maiora et sensibilia et, si cul propositum est ipsum
habere in mentem Christum festivitatis auctorem, aquae primum lava-
tione ditescat, abstergeat autem omne peccatum ab sua anima et pri-
5 morum aboleat sordes et maculas delictorum. Ita enim et deus dicit3
per vocem Esaiae: lavamini, mundi estote, auferte nequitias
\'l".‘-Stl’ﬂ-H {lb El-nill'l]’.s \'(',St-l‘is e (';U]].SI)UCJEU {]C-lllUI‘lllll meorunm,
desinite amalitiis vestris, discite bonum facere, inquirite
indicium, eripite iniuriam accipientem, iudicate pupillo
10 et iustificate viduam et venite disputemus, dicit dominus,
et si fuerint peccata vestra ut phoenicium, ut nivem deal-
babo. si autem ut coccum, ut lanam candidam efficiam.
Ego enim existimo oportere nostris mentibus prius elui contagionem 4
totius pravitatis et sordis, deinde .ita gloriosam atque praeclaram
15 adhibere virtutem, qua nihil praestabilius aestimetur ab his, qui
habent animi sanitatem et qui iustum ab iniusto secernere didicerunt.
Etenim sicut ea, quae sunt natura repugnantia, simul in uno
eodemque esse non possunt — guae enim communicatio luci
ad tenebras, sicut seriptum est? — neque potest alterum subsistere,
9o nisi alteri dederit locum, simili modo virtus et malitia diversam
habentes inter se, contrariam in factis et operibus qualitatem,
longissima autem a se differentia segregatae in uno animo esse
non possunt, quin eum deformem reddant et varium et tamquam
utrisque pedibus claudicantem. Sed propheta quidem Helias eos, 5
95 qui ita vivere consueverant, obiurgabat dicens: quousque enim
claudicatis in utroque pede? Nec non etiam lex ab huiusmodi
moribus volens nos longissime submovere praecepit nobis oblique
ea recusare et fugere, quae incongrua sunt ef inter se convenire
non possunt. Ait enim: non arabis in bove et asino et rursus:
gonon indueris fucato indumento ex lana et lino simul
Considera, quemadmodum ea, quae disparia sunt et apte honesteque 6
misceri et coniungi non possunt, debere nos adfirmet odisse et
coniunctionem dissimilium aspernari. Convenit enim eos, qui optime
1 baiolum AR, Pa.c.m 2 intende Mai intellege codd. 2 et ad sens. P
3 mente PAR  aquae] atque R, Pa.e. 4 niteseat Fm 2 b abluat AR ablueat P
6 eseine B 7 animis| oculis P e] ex PA et B 9 in anfe iudic. add., sed erp. P
11 phenic. P phinic. £ phynic. B 12 ut ante cocoum om. AR, s.l. Pm 3 13 conta-
gione B 15 quia R, Pa.c.m 2 aestimatur PAR- 17 naturae 4 nature K, Pa.c.m 2
19 conseriptum B 20 cederit 4 locum om. AR, s.I, Pm2 sic simili A 21 se] add. et
PA in operibus P 22 longissimam R, P «.c. aufem] hac 4  differentiam B
animo om. P 23 qui 4, Pa.c.m 8 24 quidam B Helias] alias £ 25 consuerunt PAR
obiurgat Mai  enim om. B 27 nos om. PAR  submoveri 4 p.c. 28 effugere B

pervenive £ 29 alé, non —rursusom. PR 30non]nec B 31 honesteque|nonest acque B
33 enim]| autem P
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vitam agere proposuerunt, carere omni macula detersis, ut ante
dixi, sordibus pravitatis, ut sic mundi effecti nitidique locum
possint in superioribus obtinere et tamquam in altissimo caenaculo
per merita suae virtutis celebrare festa cum Christo, qui propter
pnos pauper factus est, cum sit dives, ut nos paupertate ipsius
locupletemur. Nam cum sit ipse figura et forma dei patris, filius,
lumen gloriae et ex eo vere naturaliterque progenitus et ex omni
parte omnino par similisque, aequaevus atque coaeternus, eiusdem
gloriae atque fastigii, non rapinam arbitratus est esse se

=]

10aequalem deo, iuxta quod seriptum est. Descendit enim in terras
et inanitatem subiit voluntariam et, ut ait sapientissimus Iohannes,
caro factus est et habitavitin nobis et, qui ante omnia saccula
generationem habebat ex patre, quam nulla mens, nulla cogitatio
capere potest, postquam factus est caro et humanam sustinuit

15 generationem dispensatorie, et artifex saeculorum et factor, non ad
temporis quaedam productus initia hominum more, vocem tamen
patris dicentis audivit: ego hodie genui te. Numquid ergo ideirco 8

¥ eum putabimus aeternitatis gloriam perdidisse? Minime. Illud autem
& magis sapienter intellegemus, quod etiam incarnatum filium pater
i e I 1 AL - - - ;

£ 20non privet snae dignitatis naturalibus ornamentis, confiteatur autem

| | eum rursus, tametsi in habitu cernatur humano. Non enim ideo
factus est homo unigenitum dei verbum, ut deus esse cessaret,
sed ut in adsumptione etiam carnis propriae maiestatis gloriam
intueremur. Sic enim et nos sumus paupertate ipsius locupletes
2b effecti sublata per eum natura humana in divinam quandam digni-
tatem et in supernis sedibus conlocata. Nam cum ipse haberet ¢
semper cum patre consessum et ex ipso et in ipso naturaliter esset,
tamen etiam in carne positus audiebat patrem dicentem: sede
ad dexteram meam, donec ponam inimicos tuos scabellum

L=

30pedum tuorum. Ita eum confitemur tam a nobis oportere quam
ab angelis adorari non in hominem vilem per dementiam deponentes,
sed divinam secuti scripturam dei verbum cum conditione copulantes
humana et mortalem divinamque naturam in unum aliquid con-

1 anfe] iam A 3 possunt B, Pa.c.m2 6 figura ipse PAR 7 ex eo —
‘ et om. A R, in mg.m 3 P 8 similis coaequus PA similisquoe queus 2 12 habitabit B
(8% inhabitavit Pa.c. Ap, c. inhabitabit R quin BR, Pa.c.m 2 13 habeat R,
Pua.e.m 2 14 factum B (add. in mg. caro factus)  sustenuit B, Pa.c.m 2 A a.c.
15 dispensatorie Von 2 dispensator cet. 16 t& quam Pa.c.m2 18 putabimus Pp.c. V2

LTTE e

putavimus cef. 19 intellegemus FEngelbrecht intellegimus codd. quod] que
e quia P 21 tamen etsi AR enim] etiam P 22 unigenitus BAR, Pa.c. 24 pauper-
tatis AR, Pa.c.m?2 26 cum om. R, s.I. Pm 2 habere B 27 consensum BP et
in ipso Vm 2, om.cet. 28 tam. etiam] tamquam AR, P «.c.m 8 30 pedum om. B
confitemur Vm 2 confiteri cet. 32 condicione 4 33 humanam 4, Pa.c.
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ferentes ita tamen, ut non homo simpliciter theophoros intellegatur,
sed magis incarnatus, qui per dispensationem copulationis corpus
sibi ex virgine sancta adseivit. Hoe enim modo nec aliter intelle-10
gatur Christus unus et dominus unus, non iam partim in deum partim
5in hominem discernendus post arcanam illam ineffabilemque com-
munionem, sed in unum filium accipiendus, quamvis diversa sit
eorum natura, quae in eo postea concurrerunt. Quemadmodum enim 11
in gemmis et lapidibus pretiosis aurum quoddam resplendet et
lumen, quod interioris naturae declarat imaginem ac, si quis vo-
110 luerit verbi causa conmixtionem illam seiungere naturalem, aliud

nescio quid conspiciat ipsum per se lapidem, aliud vero lumen,
quod natat in lapide, una tamen atque indiscreta materies intellegitur
ex duobus et divisio huinsmodi ad foeditatem dedecusque convertet
ea, quae naturali unitate conexa sunt, eodem modo etiam in Christo

15 adserimus, quod coierunt arcana quadam ineffabilique ratione in
= unum deitas et humana conditio, ut in eodem simul et homo in-
tellegatur iuxta nos et deus supra mnos. Ac sic unigenitus et
. primogenitus editus est quidem ex utero virginali et erat adhuc
parvulus, deum tamen et in infantia sapiebat. Testatur autem hoc 12

i 90 idem divinus Esaias dicens de ipso: quoniam priusquam sciat
®  puer bonum aut malum, non credet malitiae, sed eliget,

*  quod bonum est. Quantum enim spectat ad mortalitatis rationem,
£ secundum nostram naturam nondum ei tempus indulgebat, ut sciret
et posset rerum discernere qualitatem, sed erat, ut ante dixi, deus

~ 25 etiam in forma mortali, permittens quidem nostrae naturae per
suum morem legemque procedere, reservans tamen cum ea sinceram
gloriam deitatis. Sic ergo intellegatur: et natura deus, qui natus13
est, et virgo, quae peperit, mater fuisse dicatur non earnis neque
sanguinis simpliciter, qualiter etiam nostrae matres, sed dei magis
80 et domini, qui humanae formae similitudinem est dignatus induere.
Nam, sicut divinus seribit Paulus, misit deus filinum sunm factum
exmuliere, factum sub lege. Non enim in homine nato ex muliere
inquimus dei verbum inhabitasse, quemadmodum etiam in prophetis,
sed magis vocem sanctissimi Tohannis recto suffragio coronemus
pclare perspicueque memorantis: et verbum caro factum est et

. 1ut om. B theoforos Pp.c.m2 V2 theoferos cef. 3 intellegitur Mai 4 dom.]
F deus AR, Pa.c.mm 2 5archanam BP 7 ea P cucurrerunt 4, P a.¢.m 2 concurrerant
g Vm2 9 declaret PAR 11 nesciat B volumen AR, Pa.». 12 lapidem BE, Pa.c.
14 etiam om. PAR 15 cogerunt R, Pa. ¢. archana BPR 16 condicio 4, Pp. e. 17 sie
Mai si codd. 19 in om. PAR 20 eseias B isains PAR 21 eliget (ex elegit) P m 2
eligit (ex elegit) 4 elegit BR 22 enim] autem AR, om. Pa.c.m3 exspectat BAR,
Pa.com 3 23 nostram om. A naturam oem. K, s.l.Pm3 31 scripsit PAR
35 memorantes AR, Pa. c.

33 inquimus Pp.c. P 2 inquirimus cet.
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sed iam coni.

1 ef Hebr. 2, 14 28 I Cor.

7 nat macpos interpres legisse videtur cf. p. 30, 12
et p.17, 15 adn. crit.;
(ef. lin. 7) interpres g7 {reob xal marpos legisse urf:"!m‘

sed cf. p. 16, 22 v ol

Tt
ATMOTECLS

15, 47

2y 88 ol Vel xal matpds
14 etiam hic
17 amozabic Migne in textu,

maspos et dei patris
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habitdavit in nobis. Factum autem carnem existimabimus tunec, 14
cum carni communicasset et sanguini similiter ut nos, qui sumus
in carne et sanguine. Bt si factus est inxta nos, quomodo consequens
erat humanam eum generationem ignominia adficere ac non potius
5 honorare? Habitavit enim in nobis cum carne et sanguine suam
naturam divino modo inaestimabilique ratione quasi commiscens.
Ipsa quidem verbi deitas si intellegatur sola ipsa per se, sufficientem
habet generationem ex deo et patre. Sed quoniam descendit ini15
copulationem nostri et secum humanam naturam permiscuit omnia
0 iuxta suum modum habentem perfecta, ideo sine ulla nota et dimi-
nutione deitatis intellegatur facta similis nostri, non ad initia
quaedam producta, ut esse inciperet — absit! erat enim semper
et est et erit et vetustiorem omni tempore tenet substantiam
sed sapienter mortalitatis legibus per sua iura procedere permittens.
5 Nam sicut ipsius verbi, quod est ex deo et patre, fuit propria 16
caro illa pura atque honorabilis, quae ex sancta virgine procreata
est, ita omnia, quae carni conveniunt, absque solo peccato caro
subire debuit et ante omnia, ut nasceretur ex matre. Ergo si extra
= carnem intellegatur deitas ipsa per se, erit sine matre et recte
L 120 quidem.
' IIT. Sed si proferamus in medium mysterium secundum
£ Christum, alia erit de eo ratio tenuis sane atque subtilis. Arbitra.
bimur enim, si recte sapere voluerimus et semitam sine errore
caleare, non deitatem nudam, sed incarnatum et carne permixtum
95 dei patris verbum sanctam virginem creavisse, quae electa est ad
puerperium venerandum, ut carnaliter eum pareret, qui carnem
est dignatus induere. Deus ergo verus Emmanuhel et mater dei
virgo dicatur, quae carnaliter eum peperit, qui propter nos homo
£ factus est et infans erat non iuxta nos, hoe est non in sola nostri
0 similitudine constitutus, sed erat in humana conditione propter
carnem , divinus autem utpote supra nos et caelestis. Denique
sapientissimus Paulus inquit: primus homo de terra terrenus,

it}

i

: 1 habitabit BR  factum Mai factam BPA4 facta B 2 carnem A carne
& Pa.c ut] etd, Pa.c. foimus AR, Pa.c. 4 ac] anP b sang.] commiscens
i add. AR, Pa.c. B in mg. 6 natur.] cum add. 4, Pa. c. 7 deitas si] deitatis B
8 8etom.PAR discenditR,Pa.com2 10 perfectam B ideo}ineo PAR deminutione
0 12 incip.] ei add. 4 13 tert. et Vi 2, om. cei.  substantia B 14 jure £ 15 nam
Vm 2 eam B, om. cet. et patre fuit propria B et patre et propria fuit B patre
et propria fuit 4, P (et exp.) 22 alia erit Pm 2 aliter idem cef. arbitrabimur
Vin 2 arbitrabitur cef. 24 internatum BR, Pa. c. 26 carne R, P (ex carnem)
27 dignatus est PAR ermanuel R hemanuhel 4, Pa.c.m 32 29 nostra P4
30 in om.Mai condicione A4 31 supra nos] summus A est (s.Z supra nos m3) P

2
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L secundus homo de caelo caelestis. At vero beatissimus Esajas
‘ut in visione prophetali vim mysterii docebat. Ipsum enim ait
e vidisse deum omnium dominum in sancta virgine divini infantis

B
Em i

b ratio visionis, verum aliter intellegitur et divine. Numen enim
maius est quam nos. Ttaque ait: et dixit dominus ad me: ac eipe
itomum magnum novum et scribe in eo stilo hominis, ut
‘velociter depraedationem faciatspoliarum —adest enim —
let testes mihi fac fideles homines Uriam sacerdotem et
0Zachariam filium Barachi. Et accessit ad prophetissam
‘et in utero accepit ac peperit filium. Et dixit dominus
d me: voca nomen eius ‘velociter spolia detrahe, cito
Spraedare’, quia priusquam sciat puer vocare patrem et
pmatrem, accipiet virtutem Damasci et spolia Samariae

“quoniam et ipsum novum Christi mysterium perspicueque magnum
Siuxta beati Pauli vocem, ceterum stilo hominis seribitur. Et ipsa
“quidem ratio deitatis si nuda ac sine carne aestimetur ipsa per
e, nostri sermonis non egebit auxilio, quippe qui non valeat

2@Pexplicare ea, quae sunt omni eloquentia, sensu etiam altiora:

P gloria enim domini occultat sermonem, iuxta quod seriptum
est. Sed quoniam unigenitum dei verbum factum est caro et
(thabitavit in nobis, ideo ea, quae ad ipsum referuntur, hominis

praccepisset prophetae deus tomum accipere et humano stilo in
o seribere, accessit ad prophetissam. Et quid est hoe i ipsum “aceessit’ ?
PMorem conventionis simulabat et legem. Prophetissam vero sanctam
WWirginem vocat; Christum enim praegnans prophetae inplevit
Yofficium. Deinde: in utero, inquit, accepit et peperit filium,
Jeui rursum non tamquam homini speciale et proprium nomen
mpomt sed ex virtutibus ipsius utpote deo; voca, enim inguit,

1 eseias BR isaias (pr.i ex ae) P 2 proph. vim| prophetalium BPR  miste-
rium B misteriornm P enim exp. P 3 sanctam (sancta P) virginem A, Pa.c.
“diiacientem Vo 2 iacentem cef,  humana P, A p.¢.  moderatio AR 5 intelligitur
"BAR 7 thomunmi BPR 8 spoliorum P pr.c.  adest coni. Engelbrecht ait codd.
29 iuriam B huriam P 10 accessi A profetissimam B 11 ac] et P4 12 veloc.
m, A, inmg. Pm3 13 qui 4 et] aut P4 14 accipiat R 15 thomus BP
6 quoniam| quem 4 ipsi B p. c. perspicueque P ot perspicne 4 et perspicueque
FBR; an est perspicueque scribendum? 19 nostri] in sanectis R 20 ea om. PAR
{omnia PR 21 enim] aeterni 4 22 factus 4, Pa.c. 25 praecipisset 4, Pa.c.m 2
‘!‘tllomum BPR 26 prophetissimam B, Pa.c. 27-more P mortem R 28 an Christo
{seribendum? cof. lin. 31 deum pro deo in BPR 29 inquid post deinde transponit B
ESO specialem 4, Pa. e.  nomen om. AR s.1. Pm 2 31 deo Vi 2 deum BPR domini A

DR

stilo describimus. Ceteram illud rursum inspiciamus, quod, cum 5

prope exordia iacientem. Et figurata quidem est humano modo3

ontra regem Assyriorum. Novus quidem tomus et magnus, 4
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4 of Matth. 12, 29, ef. ibid. 2, 1 5 Matth. 2, 2 12 Luec. 2, b2 5
14 I Cor. 1, 24 25 Exod. 33, 20 e 7

9 v addidi, om. Migne  Gw Migne in textw #w var. lect. 3 ToUto Migne 30 |
in textu tobtw corr. in notis 12w addidi coll. lin. 16 24 Grepoyav] toydv var. lect. I3
26 [«] Sdsagrov Migne; an angdosoy legit interpr esfé i
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nomen eius velociter spolia detrahe, cito praedare’. Natusé
est enim continuo infans ille divinus et omni mundo excellentior
' et erat quidem in cunabulo gremioque genetricis propter morem con-
ditionis humanae; sed quoniam adhue erat etiam deus, arma Satanae
5 virtutibus detrahebat arcanis. Advenerunt enim magi de oriente
quaerentes ipsum et dicentes: ubi est rex Iudaeorum? Vidimus
enim stellam eiusin oriente et venimus adorare eum. Ergo’
| divina quidem illa generatio, etsi propter conditionem hominum
B more agebatur humano, deus vero vere et naturaliter Emmanuhel,
o ) qui videbatur quidem more hominum <cunabulo> contineri, adtamen

-3

: fuerant constituta. Et si audieris, quod proficiebat aetate et

: Usapientia <et gratia>, numquam arbitreris processu vel in-
¢ {1 cremento aliquo sapiens factum esse dei verbum. Memineris enim
» | isapientissimi Pauli seribentis: Christus dei virtus et dei sapien-

¢ [ tia. Sed nec illud audeas proterve dicere, quod hoc ipsum, quods8
5 1 dicitur profecisse aetate et sapientia et gratia, homini adseribendum
v I sit; hoc enim est, ut opinor, unum Christum in duo dividere, sed,
i #20quemadmodum paulo ante diximus, filius ante tempora omnia natus
» | extremis tamen saeculi temporibus dicitur filius dei fuisse ideo quod
| suae carnis generationem dispensatorie familiarem et propriam esse
T " dicebat. Ttaque cum sit sui sapientia genitoris, proficere sapientia
w o dicitur deus in omnibus perfectissimus ideo, quod ea, quae sunt
3'; ;‘E'g'a_;pmpl.'iu conditionis humanae, propter incarnationem voluntate
- 'susce]'nH‘. Dicet aliquis, quomodo potuerit hominis natura maiestatem g
‘eapere deitatis, praesertim cum deus ipse dixerit manifeste beatis-
52 I8§imo Moysi, quoniam nemo videbit faciem meam et vivet.

53 i

Bi igitur intolerabilis deitas et inaccessibilem habet adtactum,
ne B0quomodo credibile videatur deum in unum et hominem convenisse?
et. 2
2 et] ut £ 3 mortem K condicionis 4 4 ad haec Mai  sathanae BR
E) archanis BAR, Pa. e.  enim om. PA 7 orientem B ut adoremus B 8 quaedam
(& .-IBI'Il’FC,fm'ﬁ, recte  condicionem A4 9 morte E vereom. PAR emmanueel 4 C 10 qui
% Jom. € more (morte /) hominum quidem PAR  cunabulo addidi, om. codd. continere
- FC  attamen PA ac tamen FC 11 caelum* terra* inferioria quidem suae F'C  terras B
12 implevit 4, Pa.c.m3 13 quod] que & quia P 14 et gratia addidi coll. lin. 18,
om. codd. praecessu B 15 verbum dei PAR memineris ¥ 2 meminero
cet. 17 sed — sapientia & inmg. ne FC 17 quia propr.quod P 20 quemammodum A
21 sacculi om, AR, in mg. Pm 3  quod (cf. lin. 24)] quia PF que AR 23 dicebat
Mai ducebat codd.; an docebat scribendum? sit om. P genitoris — sapientia oni.
§ FC 24 quin P que B 25 proprie PAR condicionis 4 26 suseipit FIC dicit
AR, Pac.m 2 quomodo] add.fiexi B, s.1. Pm 3 poterit Pa.c. 27 manifestissime P,
manifestissimo £ a.c.  beatissimo om. PAR 28 moyse B mose F, Pa.c. meam|
beata add, R beatam exp. P 29 intollerabilis 4, Pa, ¢. 30 in unum om. AR, s.1. Pm3
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Ego vero adversus huiusmodi quaestionem dixerim quidem supra
omnem modum et genus miraculi et supra omnem nostrae mentis

amen agebatur sapienter deo suam naturam etiam inbecillitati
b nostrae tolerabilem faciente. Ttaque hoc praeclarum et venerabile 10
] nostrum mysterium creator omnium deus et dominus sapientissimo
. Moysi per exempla perspicua demonstrabat. Id autem ipsae sacrae
 litterae nobis aperient, quae seita habent:Moyses autem pascebat
2 oves Tothor soceri sui sacerdotis Madiam et egit oves in
Oheremo et venit in montem Coreb. Apparuit autem illi
langelus domini in flamma ignis de rubo et vidit, quia
rubus ardet igni, rubus vero non conburebatur. Dixit
autem Moyses: transiens videbo visum magnum istud,
quid sit, quoniam non conburitur rubus. Cum ergo vidisset
S8dominus, quia ascendit videre, vocavit de rubo dicens:
" Moyse, Moyse. Atqueille dixit: quid est? Dixitillidominus:
ne accesseris hue; solve calciamentum de pedibus tuis:
" locus enim, in quo stas, terra sancta est. Et dixit illi: ego

sum deus patris tui, deus Abraham et deus Isaac et deus
2 20Tacob. Inaccessibilem quidem locum esse testatur etiam ipsi i1
I\ sapientissimo Moysi illud scilicet declarans, quod si quis mera
tlegis doctrina et exemplis umbrarum solis velit esse contentus,

‘numquam Christum possit adtingere; lex enim nihil inplevit.
o Ceterum illud dignum est admirari: flamma erat, quae apparebat
2029in rubo et vocem emittebat dicens: ego sum deus Abraham
patris tui. Ergo ipse erat dominus in specie flammae conprehendens
fquidem et conburens arborem, flamma tamen eam minime econburens,
Atquin hoc omnem fidem videtur excedere, quod ignis tenacisi2
" wviolentissimam naturam levis fragilisque materies non curabat.
3080 mmo potius quis non flammae illius lenitatem mansuetudinemque
. admiretur videns eam ligno parcentem? Sed erat, ut iam ante
“dixi, umbra quaedam exempli secundum Christum mysterii. Quem-

£ 2alt. omnem om. B, exp. P dinbecillitate &, BPa.c. 5facientem AR venerabilem
IR, Pac. 7 moyse B mose B, Pa.c.m2 9 iethro PA ictro B  madian PAR
8010 herimo R eremum Mai et venit om. PAR  horeh PAR aparnit 4, Pa. eom 2
8811 et — igni om. PAR 12 arderet Mai dicit B 13 moses Pa.c. istum 4 14 quon.]
Squod PA  vidit B 15 qui' R accessit er arcendit P 16 moyses bis A mose
~ bisRk, FPa.e.m?2 adque Badquem PAR dom.] deus PAR 17 caleiam.] tuum add. A
B de om. B 19 et post Abraham om. PAR 21 moyse BR mose Pa.c.m 2 mira
AR, Pa.c.m 2 23 inplebit BAR 24 erat om. AR, s.1. Pm3 25 habraham A

27 flammae A 28 atqx in P a. c. atque in AR quod ignis] quae dignis R, Pa.c.m 2
tenaces K, Pa.e.  20lenisd  materia PA 30 que om, It. 31 parcente B parentem
AR, Pa.c.m?2 32 umbrae A exemplis AR, Pa,c. chrigti 4, Pa.c.m 2
mysterinm A
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admodum igitur flamma illa frutiei fuit tolerabilis, ita etiam nostra
natura capax esse potuit eminentiae deitatis et, quantum spectat
ad rationes et sensus humanos, nequaquam inter se possint con-
venire deitas et humana conditio, convenerunt tamen in Christo
et unus ex ambobus Emmanuhel est. Qui vero separat et hominem
seorsum ponit et filium alium aestimat praeter eum, qui est dei
patris filius natu alis, is mihi videtur altitudinem nostri mysterii
diligenter intellegere et videre mon posse. Neque enim hominem 13
= coluimus et adoravimus sanctorum secuti doctrinam, sed deum
: | nagis incarnatum, qui suum corpus et dei patris verbum in unum
" coniunxit et contulit. Tdeoque rursum et regem supra nos ipsum

' Emmanuhel inquimus constitutum. Deus enim et pater prophetarum
 voce et declarationem designabat eius et sanctorum apostolorum
' dicens: ecce rex iustus regnabit et principes cum iudicio
principabunt. Ipse vero ait per vocem David: ego autem con-
stitutus sum rex ab eo super Sion montem sanctum eius
‘praedicans praeceptum domini. Nec non etiam regni sui jugum 14
nobis subire iubebat adiciens manifeste: venite ad me omnes
+ B laborantes et onerati et ego reficiam vos; tollite iugum
‘288 meum supra vos. Quodsi et rex dumtaxat et homo merus et

“nostri similis intellegitur et non magis unigenitum dei verbum

' cum natura nostra convenerit, ergo nec nostra saecula prae antiquis
' plus aliquid meruerunt, quae inquimus nova effecta et pristinis
inconparabiliter meliora, in quibus etiam Christus regnavit.

IV. Est autem tale, quod dico: regnavit quidem super
‘populum Israhel deus dominus ommnium per prophetas; constitutus

. |Wautem est ad tale officium ante alios omnes sanctus Moyses, deinde
I post illum alii serie temporum ordinati sunt. Gerente vero dis-
"__'-Ipensa.tinnis curam divino Samuhel ad contumaciam flagitiosam
‘80 lapsus Israhel et a regno dei inpatienter volens deficere dicebat:

1 fructici BR 2 exspectat AR, Pa.c.m?2 3 rationis B possint inter se B
~possent A 4 condicio 4  christum AR, Pa.c. m3 5 emmanuel BAR 6 est
“om.BR  7isom AR, s.l.Pm3 8nonenim A 9 coluimus Fim 2 colomus Pa. c.
colimus eef.  adoravimus B adoramus eet. 10 verbum Vin 2, om. cet. 11 sursum B
12 emmanuel BAR  inquibus B, Pa.c.m3 13 pr.etom. A  declaratione P de-
signabatur P designat R eius exp. P 14 regnabit V'm 2 Pp.c.m 2 regnavit
f cet. princeps B, A a.c. Pa.c.m2 15 prineip.] regnabunt P4 rex constitutus
sum B 16 montem — domini] montem (monte is R) et reliqua PAR 18 adiacens
Aa.c.m?2 dicens ex adiacens P 19 laborantes et scripsi, om. B, qui laboratis et
. pro et onerati — supra vos add. et reliqua usque leve PAR 20 quiasi P 23 quae
_:_'; ing.] quem quibus R quae in quib. Pa.e.m3 25 quod] que B 26 israel PA  per
& om. R 27 est autem P4  sanetos PAR  Moyses] mores A, Pa.c,m 2 28 gerenti
" AR, Pa.c.m?2 29 samuele Vi 2 samuhele Mai 30 lapsus] est add. P israel PA
inpatiente B et regni dei impatiens ¥ 2
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ecce tu senuisti xx+. Indignabatur quidem huius causa propheta.
Dixit autem dominus ad eum: audi vocem populi, iuxta
quae locuntur ad te, quoniam non te spreverunt, sed me
© spreverunt, ut non regnem super ipsos. Itaque ordinabatur
5 Saul, de quo ait per prophetas deus: et dedi eisregem in iramea.

| © Bst igitur nemini dubium, quod in ira datus sit homo rex Sauls

" illis, qui dei regnum sceleratissime spreverunt. Multum enim
& praestabilius est nos esse regni dei servitio subiugatos. Quodsi
' est homo nostri similis Christus et non in forma hominis visum
10 dei verbum, constat autem eum regem datum esse et terrarum
& omnium regnum tenuisse, potest aliquis ad deliramenta et ineptias
® praecipitatus dicere, quod et ipse regnaverit in ira dei et patris
'et, quia’sumus in offensionibus et delietis, ideo et nos deus humano

1\;5{,11111 a liberatos esse per fidem? Quomodo igitur adhuc deus irascitur?
= Vel quare nos indignationis motibus punit, qui sumus sanctificati?
"Luo vero aio nos et omni culpa esse liberatos et donis divinae
' clementiae et mansuetudinis abundare. Igitur non homo regnavit
*super nos, sed deus in humana forma visus filius, qui nec gloria
20 gudumltaih suae per incarnationem privatus est nec propter dis-

~ quoque dicendum est — si quorundam caecum criminamus errorem
o et sunt illi in vituperatione maxima constituti, quod aeterni et in-
corruptibilis dei gloriam mutaverunt in similitudinem imaginis
corruptibilis hominis, et nobismet ipsis hoe censeo fugiendum,
e in sola et nuda similitudine nostrae naturae Christum esse
“credamus, sed magis individuam atque 'ins(-.palmlnlenl copulationem
humanae carnis et dei verbi servemus, ut iam utpote deus tam

B nobis quam a sanctis angelis adoretur. Et si est admodum
30 gﬁcrnmnumm atque culpabile praeter creatorem creaturae servire,
s nos autem Christo sumus eruditi servire, aestimemus eum omni

Clij'dtlll’u(' €SS super lt}l‘k'lll immo lI‘JMl]D creatorem ])Utllb. licet 1 1pse

1 lacunae, qua reliqua seripturae sacrae verba hausta sunt, signum posui
indign. — propheta om. PAR 2 audivi AR, Pa.c, 3 quae] quod 4 loguuntur P non

om. 4, inmg. Pm 3 sed me om.R,s.1. Pm 3 4 spreverunt om. PR 5 prophetam
~ PAR  dedit B inira mea] in framea B 7 sceleratissimi B 8 quam si o quia si P
~ 10 autem (exp., s. L. eum) regem Pm 3 eum om. AR 11 deleramenta R, A Pa.c.m 2
; 12'quod] que B regnayit Mai 18 quia sumus] qui sumptis B 17 nos et] nos ex
* AR, Pa.c.m?2 18 habundare BR 21 nostri] viri A uri Pa.c.m 3 22 crimi-

namur P 23 vituperationem B constitutioqguo? B  quod aet.] coaeterni PA 24 muta-

verint 7° 26 nec AR, Pa.c. 31 autem] a add. PA  eruditi] add. db in mg. Pm 3
¥ 32 creatura 4 esse] se add. BR, exp. P ipsum et potius sign. superser. transponit P
ipse] ipsum A

iugo submiserit? Sed quis hoc possit umquam dubitare nos omnig

- pensationem mnostri similitudinem aspernatus. Deinde — id enim4

e
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propter incarnationem creatus esse credatur. Hanc de se
gloriam roborans clamabat incredulis paene etiam stoliditatem
et segnitiam exprobrans: si non facio opera patris mei, ne
credatis mihi; sin autem facio, etsi mihi non creditis,
o s operibus meis credite. Erant enim, qui sua dementia parvam
I de eo fidem habebant propter carnem (‘X‘ﬂ]lg(‘n’ft‘a in eum proterve
ot canino more incurrentes causantesque excusationes in peccatis
incusanti ei dicebant: pro bono opere non lapidamus te, sed

M0 nos illorum ineredulitatem et dementiam execrati prolixis eum
. uberibusque benedictionibus adoremus et Pharisaeorum scaevitate
damnata dicamus ei: pro bono te opere stupore maximo admira-
mur, quod, cum sis deus, homo fieri dignatus es. Et quam ob
" causam homo sit factus, exponam. KEtenim quoniam est dei
o lbvnbum naturaliter vita, ideo proprium fecit corpus corruptibile
et caducum, ut mortalitate victa atque damnata ad aeternitatem

i B8 potius transformetur. Bt quemadmodum ferri materies, cum in7
* 8 medio fornacis aestu conflatur, ignis instar ardescit et in eius
: ' speciem vertitur et colorem et “111(101'(3111 ipsius imitatur flammae

iy soxu‘m: is, ita etiam carnis natura, cum aeterno atque incorruptibili
" dei verbo coniuncta destitit esse, quod fuerat, nec ulterius remansit
in peste. Bt quoniam ipse est lumen mundi, ideo recta atque vera
deitatis recognitione atque scientia mentes nostras inluminans
universos vocabat ad lucem, partim cum doctrinis venerabilibus

'/
5 20 895 uteretur, quibus eos sapientissimos faciebat, qui ad eum accedebant
> 8 in fide, partim cum virtutes operaretur eximias, quas supra omnem
- [ credulitatem aspectibus ostendebat, ut iam dubitare nemo posset,
s quia, cum per naturam deus homo factus est, remansit tamen id,
1 B8 quod erat, licet dispensatorie speciem humanae conditionis induerit.
30 Sed non intellegentes Tudaei mysterium et quamvis et per legem
B ' et per sanctos prophetas eis saepe perspicue fuerat denuntiatum,

audebant eum multis modis offendere; sed et cum cognoverunt,

1 creatum esse 4 credamus 4, Pa.c.m 3 hanc de se ¥m2 hac de re cet.
£ 3 signitiam B segnitiem B 4 sin] si PAR b sua] qua 4 6 de eo] in deo
I AR in do Pa.c.m 3 in eum] autem PA, R (hautem), in eum s.autem Pm3
| 7 exoccasiones R occasiones ex excasiones Pm 3 occasionis B 8 incausanti wvel
inacusanti P incausanti 4 9 pro om. B te] ipsum add. P4 10 prolixius
K AR, Pa.¢. 11 nberibus AR 12 damnate B, A a.c.m 2 Pa.c.m 3 stupore om. PA
14 quon.] quenon 2 19 calorem Mai  imitatur om, AR, s.1. Pm3 21 verbo et
dei sign. superser. transp. P quod] que R 22 pestem R lumen]  dixit
add. A, exp. P 24 vocavit ex vocabit 4 voeabit B, Pa.c. 26 fidlem BPR super 4
27 possit PAR 29 dispensatoris R, A (vis exp.) dispensatores P a. c. con-
£ dicionis 4 80 alt.et in mg. Pm 3  per leg.] post leg. B 32 aundiebant AR, Pa.r.
ut Pa.c.. oum om. 4, s.1. P

pro blasphemia, quod, cum sis homo, facis te deum. At6
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ecerunt habentes ad tantum nefas et facinus adiutorem atque

s0cium Satanam culpae deterrimum genitorem, qui ratus est quidem
pnnmpm omni se fuisse mu]ebtm ilbuatum oum eum talia 1:*111

« 11111~:. 111pulsu aut \'luknh'] sm] propria |mhu~1 vnluntato ut ﬂlla,
S qui tenebris cohercentur mf'u'nh denuntiaret et eis portas rese-
15};'3,1'0 ad vitam. Ut enim ad nos secribit sapientissimus Paulus,
‘den Christus mortuus est et revixit, ut vivis et mortuis
lominetur; nam postquam mortuos tenebris exemit et conculcavit
mortis imperium revixitque tertio die et se sanctis apostolis obtulit *
raecipiens eis docere omnes gentes et eos baptizare in nomine

atris et filii et sancti spiritus, tunc ascendit in caelum et est ad
gettmam dei et patris venietque in tempore iudex omnium in

o

swirtute divina simul et gloria stipantibus sanctis angelis; residebit
utem in solio gloriae suae iudicaturus orbem terrarnm in aequitate
t iustitia et singulis iuxta sua merita redditurus.

V. Quoniam ergo ipsius sumus pretio conparati nec sumus

ostrae dicionis aut iuris, serviamus emptori in bonis partibus,
I quantum possumus upcmn’fo carnis cupiditates conterentes, dis-
\cutientes omne contagium delictorum, omni nos virtute et modestia
ecorantes; bonum certamen certemus, cursum consummemus,
idem servemus, egenorum miserias relevantes, pupillorum con-
olantes inopiam, viduis succurrentes, refectionis solacia infirmis
¢ debilibus offerentes, in carceribus et in vineulis positos visitantes,
Mhumani et misericordes in omnibus. Tunc enim, tunc sincere 2
~deiunantes sanctimoniis copulamur habentes quadragesimae exordium
Bﬂa primo die mensis, qui secundum Aegyptios dicitur famenoth,

1 quod] que E et add. AR, exp. P 3 solac(t)ium PAR satanan PR teter-
“timum B quia PR ratus] gratulatus AR, Pa.c.m 3 4 molestia liberatum in
- mg. Pm 8 5 crucifixerunt PAR 6 erravisse B cognoverat ex cognoverit A
posuerat BP  8impulso Pa.e. Aa.c.m?2 ille R 9 qui] in add. A inferni 4
10 ut ew et A 13 tertia PAR die tertio C 14 eas Pp.c.m 2 156li BR  spiritus
~sancti PAR 16 dei Mod domini codd. iudex om. A, in mg. Pm 3 17 divinae Pa. ¢. m 2
. divine et simul R stantibus A4, Pa.c.m 3 resedebit BR, Pa.c. 18 aequitatem
et dustitiam Pa.c. 20 quoniam ergo] V'm 2, om. R igitur cum F€ quoniam cet.
.-_f;sumns om. A, s.1. Pm 3 21 ditionis C condicionis PR conditionis 4  redemptori
{8 PAR partibus] actibus 4 p. ¢. FC ‘22 quantum poss, om. F'C carnis — conter. om. AR,
inmg. Pm 3 24 certamus Pa. c. m 22 certantes 4 25 egenis FC 26 solatia P4
27 etin] ac F1C 28 ominibus & hominibus ¢ 29 quadragensime ! quadragensimae
S Pa.c. 30 faminoth A p.c.
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finiamus ieiunia iuxta evangelicas traditiones undecima mensis
%usdem intempesta nocte sabbato postera die dominica festivitatem
iy 5 eelebrantes duodecima eiusdem mensis continuantes iugiter etiam
¥séptem hebdomadas sanctae quinquagesimae. Sic enim regni caelorum
“heredes esse merebimur in Christo Tesu domino nostro, per quem
6t cum quo deo patri cum spiritu sancto gloria et imperium in
.B'_ﬂ.ecu]a saeculorum. Amen.
Salutate invicem in osculo sancto! Salutant vos, qui mecum
Jgunt fratres. Pax vobiscum!

L0

1 hebdomadis ¥ ebdomadis BR ebdomades P A venerabilis Mai vene-
rabiles AR, P a. ¢. venerabis B sexto Pp.c. mense PAR farmoth PAR 3 post. die]
postridie B dominicam 4 b ebdomadas BPR 6 meremur AR, Pa.c.m3 7T quo
om. 2 gloriam 4, Pa.ec.

' R habet hane suberiptionem: expliE epi?l sci eirilli e[Ti
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